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P ARTIE 1 GENERALITES 

1.1 

1.1.1 

Definitions 

Mesures 

1.1.1.1 Verification/verifier : observation visuelle pour s'assurer que le dispositif ou le 
systeme est en place, qu'il n'a pas subi de dommage apparent ou qu'il n'existe 
aucun empechement a son hon fonctionnement. 

1.1.1.2 Inspection/inspecter : examen physique pour determiner s1 le dispositif ou le 
systeme fonctionne confo1mement a ses fonctions prevues. 

1.1.1.3 Essai/mettre a l'essai : exploitation complete d'un dispositif ou d'un systeme pour 
s'assurer qu'il fonctionne confonnement a ses fonctions d'exploitation prevues. 

1.1.1.4 Entretien/enh·etenir : travaux recurrents courants; verifications, inspections, essais 
et entretien courant necessaires pour maintenir les composants, les sous-systemes, 
les systemes et les systemes integres enumeres dans la Pattie 3 - Inventaire du 
materiel dans un etat permettant de les utiliser continuellement a leur puissance et a
leur efficacite initiales ou de calcul pour lesquelles ils ont ete con9us. 

1.1.1.5 Service : reglage, reparation, entretien ou intervention pour maintenir le materiel 
enumere dans la partie 3 - Inventaire du materiel dans un etat de fonctionnement 
conforme a l'esprit initial de sa conception. 

1.1.1.6 Service d'urgence : diagnostic pose et correctif apporte sur les lieux par une 
personne qualifiee, comme indique au paragraphe 1.4.3 - Service d'urgence. 

1.1.2 Personnes 

1.1.2.1 Personne qualifiee 

1) Personne qui detient un diplome, une licence ou un certificat valide
delivre par un etablissement universitaire ou collegial canadien
reconnu ou une attestation ou un certificat de formation delivre par un
fabricant, ou qui possede des qualifications professionnelles.
L'etablissement uni.versi.taire OU collegial doit etre habilite a decemer
des grades par le gouvemement provincial ou tenitorial.
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1.2 

1.2.1 

2) Personne possedant le minimum requis de cinq annees d'experience
dans le domaine concerne.

1.1.2.2 Electricien qualifie : personne qui detient un certificat de qualification pour 
electricien confo1mement aux Services de securite du Nunavut. Les electticiens 
qualifies doivent etl'e inscrits aux Services de securite du Nunavut avec d'effectuer 
des travaux dans le cadre du present contrat. 

1.1.2.3 Installateur de systemes de protection contre les incendies: Une personne certifiee 
dans le metier regi par la loi sur la qualification professionnelle et l1apprentissage 
des gens de metier. Les personnes executant les travaux de l'installateur de 
systemes de protection contre les incendies ont termine avec succes le programme 
d'apprentissage et possedent un certificat un certificat de qualification valide 
conformement avec la Joi de la province ou du tenitoire ou s'effectueront les 
travaux. 

1.1.2.4 Technicien de systeme d'alarme-incendie: personne qui detient un certificat valide 
delivre par l' Association canadienne d'alarme-incendie (ACAI). 

1.1.2.5 Technicien d'extincteurs : personne qui detient un certificat de formation valide 
pour les extincteurs portatifs conformement a la norme NFP A 10. 

Codes, normes, reglements et exigences 

Generalites 

1.2.1.1 L'Entrepreneur doit respecter les codes, Jes nonnes, les reglements et les exigences 
enumeres dans la presente section. 

1.2.1.2 L'Entrepreneur doit conserver en sa possession un exemplaire de la plus recente 
edition des codes, des normes, des reglements et des exigences qui s'appliquent aux 
travaux decrits dans le present enonce des travaux au moment de l'atttibution du 
contrat, et ce, pendant toute la duree de ce dernier. 

1.2.1.3 En cas de codes, de norm es, de reglements ou d 'exigences concun-ents, les plus 
stricts prevaudront. 

1.2.2 Codes national et/ou tenitoriaux 

1.2.2.1 Codes du batiment national et territorial, visant I 'installation, la vetification et 
l'enh'etien des reseaux avertisseurs d'incendie et de protection incendie. 
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1.2.2.2 Codes de prevention des incendies national et ten-itorial, visant l'installation, la 
verification et l'entretien des reseaux avertisseurs d'incendie et de protection 
incendie. 

1.2.2.3 Codes de securite relatifs aux installations electriques nationale et territoriale visant 
!'installation, la verification et l'entretien des reseaux avertisseurs d'incendie et de 

protection incendie. 

1.2.2.4 Codes de sante et de securite nationale et te1Titoriale visant les trnvaux executes sur 
les lieux. 

1.2.3 No1mes 

1.2.3.1 N01mes des Laboratoires des assureurs du Canada (CAN/ULC) 

1) CAN/ULC-S508 - Classification et essais sur foyers types des
extincteurs

2) CAN/ULC-S524 - Norme d'installation des reseaux avertisseurs
d'incendie

3) CAN/ULC-S536 - Inspection et mise a l'essai des reseaux ave1tisseurs
d'incendie

4) CAN/ULC-S537 - Verification des reseaux ave1tisseurs d'incendie

1.2.3.2 No1mes de }'Association canadienne de normalisation (CSA) 

1) CSA Z460 - Mattrise des energies dangereuses : Cadenassage et autres
methodes

2) CSA 2462 - Securite en matiere d'electricite au h·avail (protection
contre les eclairs d'arcs electriques)

1.2.3.3 No1mes de la National Fire Protection Association (NFPA) 

1) NFPA 10- Standard for Portable Fire Extinguishers

2) NFPA 13 - Norme d'installation de systemes gicleurs
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NFP A 14 - Norme d 'installation des systemes de canalisations 
d'incendie et de lances a incendie 

NFP A 20 - Norme pour 1 'installation des pompes fixes contre 
l'incendie 

NFP A 25 - Nmme relative au controle, a l 'essai et a la maintenance 
des systemes de protection contre l'incendie a base d'eau 

NFPA 1962 - Standard for the Inspection, Care, and Use of Fire Hose, 
Couplings, and Nozzles and the Service Testing of Fire Hose 

1.2.4.1 Code canadien du travail, partie JI, Reglement canadien sur la sante et la securite 
au travail 

1.2.4.2 Sante Canada - Systeme d'info1mation sur les matieres dangereuses utilisees au 
travail (SIMDUT) 

1.2.4.3 Fiches signaletiques (FS) 

1.2.4.4 Safety Act, Revised Statuses of the No1thwest Territoiies (RSNWT) 1988, c S-1. 

1.2.5 Codes, normes, reglements et exigences relatifs a l'environnement 

1.2.5.l Loi canadienne sur la protection de l'environnement (LCPE) - Reglement sur les 
dechets dangereux 

1.2.5.2 Loi sur les peches (L.R.C., 1985, ch. F-14) 

1.2.5.3 Reglement sur le transport des marchanclises dangereuses (RTMD) 

1.2.5.4 Gestion des dechets 

1) 

2) 

3) 

Exigences territoriales concernant la gestion des dechets 

Reglement municipal (Rejet d'eaux d'extinction d'incendie selon le 
paragraphe 1.6.4 - Elimination des dechets) 

Exigences de la ville d'Iqaluit concernant la gestion des dechets 
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1.2.5.5 Lignes directrices relatives au rejet des eaux d'extinction d'incendie 

1) Conseil canadien des ministres de !'Environnement (1999).
Recommandations canadiennes pour la qualite des eaux : protection de
la vie aquatique - composes chlores reactifs

1.2.6 Autorite competente (AC) 

1.2.6.1 Le Programme du travail de Ressources humaines et developpement des 
competences Canada (RHDCC) est responsable de la prestation des services de 
prevention des incendies. RHDCC est aussi charge de la gestion et !'application des 
politiques, normes, codes et reglements du Conseil du Tresor relatifs a la protection 
contre l 'incendie, en vertu du Code canadien du travail. 

1.2.6.2 Le Coordonnateur ministeriel de la protection contre les incendies est le cadre 
superieur designe par l'administrateur general pour surveiller la mise en reuvre de la 
nonne sur la protection contre les incendies. 

1.2.6.3 A la demande de 1 'Etat, le Bureau du commissaire des incendies du gouvernement 
du Nunavut (GN) peut accepter les recommandations. Il represente une division des 
Services communautaires et gouvemementaux du GN et est situe a Iqaluit 
(Nunavut). 

1.2.6.4 Les lignes directtfoes sur Jes bonnes pratiques du Nunavut 

1.2.6.5 

1) Voir les documents suivants pour connaitre les pratiques exemplaires
http://cgs.gov.11u.ca/en/capital-pla11ni11get
http://cgs.gov.nu.ca/en/files/Good%20Building%20Practices%20Guide
line.pdf

Lois tenitoriales et de codification 
}) 
2) 
3) 

4) 

5) 
6) 
7) 

Loi sur les droits en matiere d'environnement 
Loi sur la protection de l'environnement 
Loi sur les accidents du travail 
Loi sur la prevention des incendies 
Loi sur les normes du travail 
Loi sur les normes techniques et la securite 
Loi sur la securite 
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1.3 

1.3.1 

Documents/echantillons a soumettre 

Permis requis 

1.3.1.1 Pennis d'inspection d'installations electriques 

1) L'Enh·epreneur a la responsabilite de foumir les pennis d'inspection
d'installations electriques pour tous les travaux d'electricite avant
!'execution de ces travaux. Consulter les codes de secmite des
installations electiiques national, provincial ou territo1ial mentionnes
dans l'article 1.2- Codes, normes, reglements et exigences.

2) Dans le cas ou un pennis d'inspection d'.installations electriques n'est
pas requis, i1 incombe a !'Entrepreneur de fournir une lettre de !'Office
de la securite des installations electtiques (OSIE) confomant que
!'Entrepreneur n'est pas tenu de fournir un tel permis pour les travaux
en question.

1.3.1.2 Pennis de rejet des eaux d'extinction d'incendie 

1) L'Entrepreneur doit fournir un pennis municipal, une lettre
d'autorisation ou une confirmation de proceder avant de deverser des
eaux d'extinction d'incendie dans un egout unitaire municipal,
confonnement au paragraphe 1.6.4. - Elimination des dechets.

1.3 .2 Plan de mise en reuvre etabli pour 1' emplacement et les travaux 

1.3 .2.1 L'Entrepreneur doit soumettre au Responsable technique, vingt (20) jours ouvrables 
avant le debut des travaux, un plan de mise en reuvre detaille visant precisement 
!'emplacement et les travaux stipules au contrat. 

1) Le plan doit comprendre:

a) un calendrier d'inspection detaille propre a !'emplacement;
b) un plan de travail detaille accompagne de la sequence des

activites de !'inspection annuelle;
c) le plan de sante et de securite propre a 1' emplacement;
d) le plan de gestion des dechets dangereux;
e) les echantillons de listes de contr6le d'inspection pertinentes.
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Dans son plan de mise en reuvre propre a l'emplacement et aux 
travaux, l'Entrepreneur doit prevoir l'execution: 

a) une evaluation des risques pour la secmite du site;
b) une analyse des risques ou des dangers relatifs a la sante et a la

securite associes a chaque tache et a chaque activite figurant dans
le plan de rni:.e en reuvn:;

c) un audit des dechets dangereux.

1.3 .2.2 Le Responsable technique examinera le plan de mise en reuvre propre a

!'emplacement et aux travaux prepare par l'Entrepreneur et lui remettra ses 
observations dans les dix (10) jours ouvrables suivant la reception du plan. 

1.3.2.3 Au besoin, !'Entrepreneur doit reviser son plan de mise en reuvre et soumettre la 
version modifiee au Responsable technique dans les dix (1 O) jours ouvrables 
suivant la reception des observations fo1mulees par celui-ci. 

1.3 .2.4 L' examen, par le Responsable technique, du plan de mise en reuvre detaille prop re a
!'emplacement et aux travaux ne doit pas etre interprete comme un examen final et 
ne litnite aucunement la responsabilite globale de !'Entrepreneur pour ce qui est de 
foumir le personnel requis dans le plan de 1nise en ceuvre. 

1.3 .2.5 Le Responsable technique se reserve le droit de modifier en tout temps le plan de 
mise en reuvre propre a l'emplacement et aux travaux pour tenir compte des 
exigences operationnelles et doit approuver, apres avoir consulte }'Entrepreneur, 
chaque modification apportee au plan en apposant sa signature. 

1.3.3 Calendrier d'inspection etabli pour !'emplacement 

1.3.3.1 Dans son plan de mise en reuvre propre a !'emplacement et aux travaux, et chaque 
annee subsequente par la suite, I 'Entrepreneur doit soumettre au Responsable 
technique un calendrier d'inspection detaille de !'emplacement. 

1) Le calendrier doit comprendre les inspections mensuelles, semestrielles
et annuelles supplementaires requises, en confo1mite avec la pa1tie 2 -
Exigences supplementaires.

1.3.3.2 L'examen, par le Responsable technique, du calendrier d'inspection annuel detaille 
ne doit pas etre interprete comme un examen final du calendrier et ne limite 
aucunement la responsabilite globale de I 'Entrepreneur de foumir le personnel 
requis aux dates d'inspection prevues. 
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1.3.3.3 Le Responsable technique se reserve le droit de modifier en tout temps le calendrier 
d'inspection pour tenir compte des exigences operationnelles et doit approuver, 
apres avoir consulte l'Entrepreneur, chaque modification apportee au plan en 
apposant sa signature. 

1 .3 .4 Plan de travail et sequence des activites de I 'inspection annuelle 

1.3.4.1 Dans son plan de mise en reuvre propre a !'emplacement et aux travaux, 
!'Entrepreneur doit soumettre au Responsable teclmique un plan de travail detaille 
comprenant la sequence des activites liees a tous les elements vises par !'inspection 
ammelle. Le plan de travail doit cornprendre entre autres : 

a) les procedures de venouillage et d'etiquetage;
b) Jes procedures d'inspection des installations electriques propres a

l' emplacement;
c) les procedures de confinement des deversements;
d) Jes procedures de dechloration des eaux d'extinction d'incendie;

e) les quantites de dechets dangereux qui seront produits durant
!'inspection annuelle.

1.3.4.2 Le Responsable technique se reserve le droit de modifier le plan de travail en tout 
temps pour tenir compte des exigences operationnelles et doit approuver, apres 
avoir consulte l'Entrepreneur, chaque modification apportee au plan en apposant sa 
signature. 

1.3.5 Sante et securite 

1.3.5.1 Plan de sante et de securi.te etabli expressement pour le chantier 

1) Dans son plan de mise en reuvre propre a !'emplacement et aux
travaux, I 'Entrepreneur doit soumettre au Responsable technique le
plan de sante et de securite qu'il a prepare pom· l'emplacement.

2) Le plan de sante et de securite doit comprendre les elements suivants :

a) Jes resultats de l 'evaluation des risques relatifs a la securite
propre au chantier;

b) Jes resultats de !'analyse des risques et des dangers relatifs a la
sante et a la securite associes a chaque tache et a chaque activite
figurant dans le plan de travail.
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L'examen, par le Responsable technique, du plan final de sante et de 
securite propre a l'emplacement ne doit pas etre interprete coID1ne une 
approbation du plan et ne limite aucunement la responsabilite globale 
de J 'Entrepreneur en matiere de sante et de securite. 

1.3.S.2 Rapport d'accident 

1) En cas d 'incident ou d 'accident se produisant pendant la duree du
conh·at, !'Entrepreneur doit soumettre au Responsable technique un
rapport dans un delai de 24 heures.

1.3.5.3 Correction des problemes en matiere de sante et de securite 

1) En cas de 11011-confonnite en matiere de sante et de securite,
I 'Entrepreneur doit foumir au Responsable technique, dans les
deux (2) jours ouvrables, un rappo1t ecrit des mesures correctives qu'il
a prises.

1.3.5.4 Matieres dangereuses (FS-SIMDUT) 

1) L'Entrepreneur doit soumettre au Responsable technique,
cinq (5) jours ouvrables avant l'anivee de matieres dangereuses sur les
lieux, toutes les fiches signaletiques (FS) conformes au Systeme
d'information sur les matieres dangereuses utilisees au travail
(SIMDUT) pour toutes les matieres daugereuses utilisees sur les lieux.

1.3.6 Listes de controle d'inspection 

1.3.6.1 I1 est possible d'obtenir sur demande des modeles de listes de controle d'inspection 
aupres du Responsable technique. 

1.3 .6.2 L'Entrepreneur a la responsabilite de fournir et de remplir les listes de controle 
d'inspection requises par le present contrat. Ces listes doivent etre conformes aux 
exigences minimales definies dans les codes, les normes, les reglements et les 
exigences pertinents enumeres a l'aiticle 1.2. 

1.3.6.3 Les inspections, les verifications et les essais supplementaires indiques dans la 
partie 2 - Execution doivent egalement etre consignes dans les listes de controle de 
I 'Entrepreneur. 
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1.3.6.4 Les listes de controle doivent etre incluses dans le plan de rnise en reuvre propre a
!'emplacement et aux travaux qui est soumis au Responsable technique et etre 
approuvees par ce demier. 

1.3 .6.5 11 faut consigner les taches precises executees a chaque inspection dans les listes de 
controle. 

1.3.6.6 L'original des listes de controle d'inspection doit et:re soumis au Responsable 
technique et devient la propriete du Canada. 

1.3.7 Manuel d'essai de conforrnite des systemes de secutite des personnes de l'immeuble 

1.3.7.1 Le personnel qui effectue les vetifications, les inspections et Jes essais indiques 
dans le present enonce des travaux doit apposer sa signature dans le Manuel d'essai 
de conformite des systemes de securite des personnes de l'immeuble. 

1.3.8 Registres des mate1iaux enleves 

1.3.8.1 L'Entrepreneur doit soumettre au Responsable technique, dans les cinq (5) jours 
ouvrables suivant l'enlevement de materiaux, des registres complets de tous les 
materiaux enleves de !'emplacement comme materiaux destines a une elimination 
ecologique et comme dechets generaux conformement a la Loi canadienne sur la 
protection de l'environnement (1999) [LCPE (1999)], a la reglementation sur les 
dechets dangereux et aux autres reglements provinciaux, municipaux ou territoriaux 
pertinents. 

1.3.9 Rappo1ts des essais, des vei-ifications, de l'entretien et de l'entretien courant 

1.3 .9 .1 Rapports mensuels et sernestdels 

1) Un rapport d 'inspection complet, detaille et signe doit etre soumis au
Responsable technique cinq (5) jours ouvrables apres l 'achevernent des
essais, des verifications, de l'entretien et de l'entretien courant
mensuels et semesttiels definis dans le present enonce de travail.

2) Un rapport complet detaille et signe, en version electronique ou papier,
des procedures des essais mensuels et semestriels effectues doit etre
soumis au Responsable technique dans les dix (10) jours ouvrables
suivant l'achevement des inspections, des essais, des verifications, de
l'entretien et de l'entretien courant definis dans le present enonce de
travail.
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1.4 

1.4.1 

3) Le rapport doit indiquer les lacunes majeures et mineures relevees
durant les inspections, les essais, Jes ve1ifications, l'entretien et
1 'entretien courant definis dans le present en once des travaux.

1.3.9.2 Rapport ammel 

1) Un rappo1t d'inspection annuel complet, detaille et signe, en version
electronique ou papier, doit etre soumis au Responsable technique au
plus tard quil12e (15) jours ouvrables suivant l' achevement des travaux
annuels d'inspection, d'essai, de verification, d'entretien et d'entretien
courant.

2) Le rapport annuel doit egalement indiquer les lacunes majeures et
mineures relevees durant les inspections, les essais, les verifications,
l' entretien et l' entretien courant.

Exigences generales 

But 

1.4.1.1 L'entretien et l'entretien courant des composants, des sous-systemes, des systemes 
et des systemes integres de l'immeuble sont absolument essentiels au bon 
fonctionnement des installations et des services installes. 

1.4.1.2 L' entretien ne doit pas etre considere comme acheve tant que le Responsable 
technique n'a pas re9u la preuve que les travaux decrits dans le present enonce des 
travaux ont ete executes de maniere satisfaisante par !'Entrepreneur. 

1.4.2 Objectif 

1.4.2.1 L'objectif du present enonce de travail est d'embaucher un Entrepreneur pour qu'il 
fournisse les services d'entretien des systemes d'alanne incendie, de protection 
incendie et de securite des personnes afin d'assurer l'integiite et le fonctionnement 
ininterrompu des systemes indiques a la partie 3 - Inventaire du materiel. 

1.4.3 Service d'urgence 

1.4.3.1 La demande de service doit seulement etre acceptee si elle provient du Centre 

national d'appels de service, du Representant de TPSGC local a Iqaluit (Nunavut) 
ou du Responsable technique a Iqaluit (Nunavut). 
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1.4.3.2 L'Entrepreneur doit fournir les se1vices d'une ou plusieurs personnes competentes, 
definies dans l'a1ticle 1.1 - Definitions, pour intervenir, sur les lieux, vingt-quatre 
(24) heures par jour, sept (7) jours par semaine, sans frais supplementaires pour le
Canada, pour jusqu'a 20 incidents pendant la dun:;e de ce contrat, y compris les
prolongements si les personnes qualifiees sont situees a l'exterieur d'Iqaluit
(Nunavut) et qu'elles doivent s'y rendre. Lorsque les personnes competentes auront

determine le probleme, les frais de main-d'reuvre et de materiel visant a rendre les
systemes fonctionnels a 100 % seront payes par le Canada lorsque le Responsable
technique les aura autorises. S'il n'y a pas de personne qualifiee a Iqaluit (Nunavut)
ni en route, les dixectives suivantes s'appliquent:

1) Si un appel de service d 'urgence necessite un vol a I' exterieur d 'Iqaluit
(Nunavut), le Canada payera les tarifs aeriens aller-retour en classe
economique, les repas pendant la periode de voyagement,
l'hebergement et les cargaisons transportees (s'il y a lieu), lorsque le
Responsable technique les approuvera. Des que les employes anivent a
Iqaluit (Nunavut), le point 1.4.3.2 s'applique.

2) Si les employes de !'Entrepreneur doivent modifier un vol existant, le
Canada payera la difference des frais de transport, d'hebergement et de
repas, lorsque le Responsable technique les approuvera. Des que les
employes atTivent a Iqaluit (Nunavut), le point 1.4.3.2 s'applique.

1.4.4 Echelle de resolution des problemes 

1.4.4.1 Si, apres Jes quatre ( 4) premieres heures de travail, le technicien de se1vice de 
}'Entrepreneur n'a pas fait de progres sensibles dans la reparation du materiel, il 
doit communiquer avec son gestionnaire du soutien technique, gestionnaire de 
service ou gestionnaire technique pour obtenir des directives sur les mesures a
prendre. 

1.4.4.2 Si le probleme n'est pas regle apres huit (8) heures de travail en tout, le technicien 
doit de nouveau communiquer avec son gestionnaire du soutien technique, son 
gestionnaire des travaux d'entretien et de reparation ou son gestionnaire technique, 
qui devra envoyer sur place l 'ingenieur du fabricant afin qu 'ii foumisse un soutien 
technique. C'est alors que le point 1.4.3.2(1) s'applique. 

1.4.4.3 L'Entrepreneur doit fournir une justification claire et concise des evenements qui 
ont mene a une defectuosite de tout composant, sous-systeme, systeme ou systeme 
integre. 
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1.4.5 Avis 

1.4.5.1 Un calendrier annuel approuve est requis avant le debut du premier essai et chaque 
annee subsequente par la suite. 

1.4.5.2 Tl faut donner au Responsable technique un avis au moins quinze (15) jours 

ouvrables avant d'effectuer des essais preliminaires pour lui pe1mettre de prendre 
Jes dispositions necessaires. 

1.4.5.3 L'Entrepreneur doit veiller a instaurer des procedures de signalement appropriees 
pour eviter les fausses alarm es durant l 'entretien courant, !es reparations et les 
essais du mateiiel indique dans la partie 3 - Inventaire du materiel. 

1.4.5.4 L'Entrepreneur doit veiller a instaurer des procedures de signalement appropriees 
pour eviter toute effeur de communication. Au minimum, il faut informer le 
Responsable technique, le service de surveillance, le service des incendies et le 
service de securite de !'emplacement. 

1.4.5.5 Lorsque des travaux d'entretien courant ou de reparation sont requis, le 
Responsable technique doit en eh·e avise. Pour eviter toute fausse alarme, il faut 
egalement meth·e en derivation les systemes d'alarme incendie, de protection 
incendie et de securite des personnes. 

1.4.5.6 Le Responsable technique et le service d'incendie local doivent etre avises, par 
ecdt, de toute mesure prise pour desactiver les systemes d'alarme incendie, de 
protection incendie et de secmite des personnes. 

1.4.6 Exigences operationnelles 

1.4.6. l L'Entrepreneur doit effectuer les travaux d'entretien necessaires confo1mement aux 
exigences conh·actuelles et a la frequence indiquees, compte tenu des 
recommandations du fabricant pour maintenir Je materiel a son niveau de 
performance d '01igine afin d' assurer un foncti�nnement sans defaillance. 

1.4.7 Travaux supplementaires 

1.4.7.1 Le materiel indique a la partie 3 - Inventaire du matedel doit etre inspecte et 
entretenu de la fas;on decrite dans le present enonce des travaux. Les pieces et la 
main-d'reuvre supplementaires necessaires pour reparer ce materiel entraineront des 
frais supplementaires pour le Canada. 
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1.4.7.2 Au moins vingt-quatre (24) heures avant la reparation d'un composant materiel 
indique dans l'inventaire, l'Entrepreneur doit soumettre a !'examen du Responsable 
technique un etat complet du cout des pieces et de la main-d'ceuvre, accompagne de 
la raison pour laquelle la reparation est necessaire. Si le Responsable technique juge 
que la demande est juste et raisonnable, !'Entrepreneur sera remunere selon le 
bareme de prix 2 etabli dans le contrat pour !es « travaux sur demande ».

L'Entrepreneur ne peut effectuer Jes reparations proposees tant qu'il n'a pas re9u le 
consentement par ecrit du Responsable technique. 

1.4.7.3 Si !'Entrepreneur reperc des lacunes pendant qu'il est sur les lieux et qu'il peut 
effectuer les reparations avec le materiel provenant de son stock, ces travaux de 
reparation doivent etre factures selon le bareme de prix 2 etabli dans le contrat pour 
les « travaux sur demande ». Seul le Responsable technique peut autoriser 
!'execution de ces travaux conectifs. 

1.4.7.4 Les composants de systeme utilises pour reparer ou remplacer les composants 
existants doivent etre des composants neufs, compatibles avec les composants 
existants, homologues par les Laboratoires des assureurs du Canada (ULC) ou par 
l' Association canadienne de nonnalisation (CSA) et doivent etre conformes aux 
dispositions pertinentes des codes, des nonnes, des reglements et des exigences 
enumeres a l'a1iicle 1.2- Codes, normes, reglements et exigences. 

1.4.7.5 L'Entrepreneur doit determiner les modifications ou Jes ameliorations du materiel 
ou des systemes qui augmenteront la fonctionnalite du materiel, sa duree de vie 
prevue ou son rendement. L'Entrepreneur doit soumettre le cout estimatif des 
reparations d'apres le bareme de p1ix 2 etabli dans le contrat pour les « travaux sur 
demande ».

1.4.8 Heures d'acces a l'immeuble 

1.4.8.1 Heures d'acces nonnales a l'immeuble, heures d'inoccupation et heures de fin de 
semaine 

I) Les heures normal es de travail sont de 6 h a 18 h, du lundi au vendredi.
2) Les heures d 'inoccupation sont de J 8 h a 6 h, du lundi au vendredi.
3) L'horaire de fin de semaine commence a 18 h le vendredi et se te1mine

a 6 h le lundi.

1.4.8.2 Inspections, entretien, essais et entretien courant 
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1.5 

1.5.l 

1) Les travaux d'entretien definis dans le present enonce des h·avaux
doivent etre executes a 1.m moment ou ils ne nuiront au fonctionnement
d'aucun appareil a l'inte1ieur du batiment (p. ex. en provoquant l'arret
des ordinateurs ou de l'un des systemes integres du batiment).

2) Les inspections, l' entretien, les essais et l 'entretien courant des
systcmcs d'alarmc inccndic, de protection inccndic ct de s6curit6 des
personnes qui sont susceptibles de deranger les occupants ou de
perturber les systemes de l 'immeuble et le fonctionnement de tout
materiel s'y trouvant ne peuvent etre effectues pendant les heures
d'exploitation de l'immeuble indiquees a l'alinea 1.4.8.1 - Heures
d'acces normales a l'immeuble, heures d'inoccupation et heures de fin
de semaine.

3) Les taches qui derangent comprennent !'activation de signaux sonores,
les essais de fonctions accessoires ou d'autres essais et travaux
d 'enh·etien ou de reparation defmis par le Responsable technique.

1.4.8.3 Mise a l'essai 

1) Les essais exiges par le present contrat doivent etre effectues pendant
les heures d'inoccupation et l'horaire de fin de semaine et a une heure
approuvee par le Responsable technique.

1.4.8.4 Entretien 

1) L'Entretien exige par le present contrat doit etre effectue pendant les
heures d'inoccupation et l'horaire de fin de semaine et a une heure
approuvee par le Responsable technique.

Responsabilites 

Execution de l'enonce des h·avaux 

1.5.1.1 L'Entrepreneur doit avoir acces a !'ensemble des procedures d'exploitation et de 
reglage des installations pour le materiel vise, y comp1is l'acces au service de 
soutien technique et aux bulletins d'entretien du fabricant. 

1.5.2 Negligence de la part du Canada et de tiers 
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1.5.2.1 Dans le cadre du present contrat, !'Entrepreneur n'a pas a remplacer ou a reparer du 
materiel qui a ete endommage par negligence ou par un mauvais usage par le 
Canada ou les tiers, ou pour toute autre raison hors de son controle. 

1.5.2.2 L'Entrepreneur doit aviser le Responsable technique par telephone dans un delai 
d'une (1) heure, suivi d'un rapport ecrit transmis par telecopieur ou par couniel 
dans un delai de vingt-quatre (24) heures, des dommages causes au materiel par la 

negligence ou un mauvais usage de la part du Canada ou de tiers. L'Entrepreneur 
pounait etre tenu de reparer ou de rernplacer les composants ainsi endommages 
moyennant des frais supplementaires. 

1.5.3 Documents 

1.5.3.1 Il incombe a l'Enh·epreneur de consigner par ecrit les taches et les activites se 
rapportant a l'entretien, a l'entretien courant et aux reparations decrites dans le 
present enonce des travaux. 

1.5.3.2 Les documents resultants doivent etre transmis au Responsable technique 
confonnement aux procedures enoncees a l'ruticle 1.3 - Documents/echantillons a
soumettre. 

1.5.3.3 Les verifications, les essais, l'entretien et l'entretien courant doivent etre consignes 
par eciit, selon les indications du present enonce de travail, et I 'Entrepreneur doit 
prouver qu 'ils sont adequats et acheves a l 'en ti ere satisfaction du Responsable 
technique. 

1.5.4 Sante et securite 

1.5.4.1 Plan de sante et de securite propre a !'emplacement consulter l'a1ticle 1.3 -
Documents/echantillons a soumettre. 

1.5.4.2 11 incombe a !'Entrepreneur de garantir la sante et la securite des personnes et la 
securite des biens qui se trouvent sur les lieux, ainsi que la protection des personnes 
qui se trouvent a proximite des lieux et de l'environnement dans la mesure ou ils 
pourraient etre touches par la conduite des travaux. 

1.5.4.3 II incombe a !'Entrepreneur de respecter et de faire respecter par les employes le 
plan de sante et de securite propre a !'emplacement ainsi que les exigences en 
matiere de securite dectites dans les documents de l'enonce de travail et dans les 
lois, les ordonnances, les arretes et les reglements municipaux, territoriaux, 
provinciaux et federaux pertinents. 
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1.5.4.4 Il incombe a !'Entrepreneur de respecter le Code canadien du travail, partie II ainsi 
que le Reglement canadien sur la sante et la securite au travail s'y rattachant. 

1.5.4.5 11 incombe a !'Entrepreneur de se confonner avec Ies lois tenitoriales et les lois de 
codification (securite) du Nunavut. 

l .5.4.6 11 incombe a !'Entrepreneur de retirer des lieux toute personne qui est a son service 
et qui, selon le Responsable technique, represente un risque en matiere de securite, 
ne se conduit pas de fa9on approp1iee ou ne respecte pas les exigences du plan de 
sante et de secuiite propre a ]'emplacement. L'Entrepreneur doit remplacer la 
personne en question dans un delai de 24 heures par une autre personne possedant 
les memes qualifications obligatoires. 

1.5.5 Politique concemant les employes travaillant seul 

1.6 

1.6.l 

1.5.5.1 Il incombe a !'entrepreneur de veiller ace qu'une escorte soit fournie par le Canada 
lors de !'execution de toute tache. L'Entrepreneur doit coordonner avec le 
Responsable technique les arrangements de la presence d'escortes pour chaque 
vi.site. Si aucune esco1te n'est disponible, les travaux seront reportes. 

Sommaire des travaux 

Elements incl us dans I' en once des travaux 

1.6.1.1 Main-d 'reuvre 

1) La main-d'reuvre necessaire pour effectuer les inspections, les essais,

le nettoyage, l'entretien, l'entretien courant et !'administration du 
contrat doit etre fournie par }'Entrepreneur sans frais supplementaires
pour le Canada.

2) La main-d'reuvre necessaire au service d'urgence doit etre foumie par
!'Entrepreneur 7 jours sur 7, 24 heures sur 24 confotmement au
paragraphe 1.4.3 - Service d'urgence.

1.6.1.2 Outils, mate1iel et services 

I) L'Entrepreneur doit fournir tout l'equipement de protection
individuelle (EPI), tous les outils, le mateiiel et les services necessaires
pour executer les taches et les activites necessaires a I' entretien, a
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l'entretien courant et aux reparations du materiel enumere dans la 
partie 3 - Inventaire du matetiel. 

1.6.1.3 Matieres consommables 

1.6.2 Calendrier 

1) L'Entrepreneur doit fournir toutes les matieres consommables
necessaires a I' entretien et a l 'entretien courant du materiel enumere

dans la partie 2 - Execution. Ces matieres comprennent, euh·e autres,
l'eau distillee, les voyants lumineux, les fusibles, les nettoyants et les
ampoules.

1.6.2.1 Les premiers essais et inspections doivent etre effectues quinze (15) jours ouvrables 
apres la date de debut des travaux indiquee dans le present enonce des travaux. 
Chaque essai successif devra etre effectue aux intervalles suivants 

a) mensuellement;
b) b.imestriellement;
c) semestriels;
d) a1muellement, le cas echeant, soit le premier essai trimestriel.

1.6.3 Plan de gestion des dechets dangereux 

1.6.3.1 Generalites 

1) L'Entrepreneur doit respecter la Loi canadie1me sur la protection de
l'environnement ainsi que les codes, les n01mes et les exigences
provinciaux et territoriaux pettinents confonnement a l'a1ticle 1.2 -
Codes, normes, reglements et exigences, y comptis les programmes
locaux de gestion des dechets dangereux.

2) L'Entrepreneur doit effectuer une verification des dechets dangereux
afin de determiner quels dechets dangereux seront produits durant
l'entretien, l'entretien courant ou les reparations effectuees pendant la
duree du contrat. 11 doit egalement rediger un plan de gestion des
dechets dangereux et l'inclure dans son plan de mise en reuvre propre a
!'emplacement et aux travaux conformement a l'aliicle 1.3 -
Documents/echantillons a soumettre. La veiification des dechets
dangereux doit comprendre des etapes concernant le rejet des eaux
d'extinction d'incendie dechlorees qui sent conformes aux paragraphes
1.2.5 Codes, normes, reglements et exigences relatifs a
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l'environnement et 1.3.4 - Plan de travail et sequence des activites de 
1 'inspection annuelle. 

3) Tout le personnel affecte a !'execution des travaux d'entretien doit etre
completement renseigne sur le plan de gestion des dechets dangereux
et sera tenu de s'y conformer dans tous les aspects du travail. Il
incombe a l'Entrepreneur de faire respecter les exigences de ce plan.

Le Responsable teclmique se reserve le droit d'exiger !'expulsion des
lieux des personnes qui ne respectent pas les exigences du plan de
gestion des dechets dangereux.

1.6.3.2 Calendtier des travaux 

1) L'Entrepreneur doit coordonner les travaux visant les dechets
dangereux avec les autres activites menees sur les lieux afin d'assurer
le deroulement ordonne des travaux.

1.6.3.3 Execution des travaux 

1) Les dechets dangereux comprennent entre autres :

a) les batteries;
b) !es detecteurs de fumee.

2) La manipulation des dechets dangereux doit s'effectuer conformement
aux codes, aux nonnes, aux reglements et aux exigences pertinents
enumeres a }'article 1.2- Codes, normes, reglements et exigences.

3) L'Entrepreneur doit nettoyer la zone de travail au fur et a mesure de
1 'avancement des travaux.

4) A la fin des travaux, 1 'Entrepreneur doit enlever Jes outils et laisser les
zones de travail propres et bien rangees.

5) 11 faut proteger le materiel mecanique et elechique, les sous-systemes
et les systemes contre tout risque d'endornmagement ou de blocage.

1.6.3.4 Sante et securite 

1) Risques illlprevus
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a) En presence de conditions, de risques ou de facteurs imprevus
qui influent sur la securite pendant l 'execution des travaux,
l'Entrepreneur a le droit d'observer la procedure mise en place
concernant le droit de l'employe de refuser d'effectuer un travail
dangereux, conformement aux lois et aux reglements de la
province competente. L'Entrepreneur doit en infonner le
Responsable technique immediatement de vive voix et par ecrit

dans les 24 heures.

2) Conection des non-conformites par !'Entrepreneur

a) Remedier immediatement aux non-conformites en matiere de
sante et de securite constatees par l'autorite competente ou par le
Responsable technique.

b) Remettre au Responsable technique un rappo1t ecrit des mesures
prises pour remedier aux non-conformites en matiere de sante et
de securite, comme indique a l'a1ticle 1.3
Documents/echantillons a soumettre.

c) Le Responsable technique peut ordonner l'arret des travaux si
I 'Entrepreneur ne remedie pas aux non-conf01mites en matiere de
sante et de secuiite.

3) Plan d'intervention en cas d'urgence

a) L'Entrepreneur doit respecter le plan permanent d'intervention
en cas d'urgence qui vise l'emplacement ou les travaux sont
executes.

1.6.4 Elimination des dechets 

1.6.4.1 L'enfouissement de detritus et de dechets par I 'Entrepreneur est interdit. 

1.6.4.2 Le rejet de dechets, de substances volatiles, d'essences minerales, de diluants a
peinture ou de produits petroliers dans des cours d'eau ou des egouts sanitaires ou 
pluviaux est interdit, comme indique dans le paragraphe 1.2.5 - Codes, normes, 
reglements et exigences relatifs a l 'environnement. 

1.6.4.3 L' eau generee par le lavage a contre-courant du systeme de gicleurs doit etre rejetee 
en confo1mite avec les exigences municipales, provinciales et federales, comme 
indique dans le paragraphe 1.2. 5 - Codes, nonnes, reglements et exigences relatifs a
l' environnement. 
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1.6.4.4 Le rejet de l'eau generee par le lavage a contre-courant du systeme de gicleurs dans 
des cours d'eau ou des egouts sanitaires ou pluviaux est interdit sauf si la 
municipalite a approuve le rejet dans les egouts sanitaires. ll pounait etre necessaire 
de faire transporter ces dechets liquides par un transporteur certifie et de les 
eliminer dans une installation de traitement des eaux usees approuvee. 

1.6.4.5 Dechloration des eaux d'extinction d'incendie 

1) Le rejet des eaux d'extinction d'incendie, y comp1is l'eau potable
utilisee pour Jes essais des pompes a incendie dans les egouts pluviaux
doit s'effectuer en confonnite les lois de codification et les lois
tenitoriales.

2) Exigences relatives a la qualite

a) Le Canada doit foumir a !'Entrepreneur les resultats d'analyse
d'un echantillon des eaux d'extinction d'incendie brutes
provenant du batiment. Si les resultats sont supelieurs a 0,005

miHigramme par litre (mg/L) de composes chlores reactifs (ou
chlore residue! total), l'Entrepreneur doit dechlorer l'eau
d'extinction d'incendie.

b) L'eau d'extinction d'incendie, y comp1is Peau potable utilisee
pour les essais des pompes a incendie, doit etre dechloree a l'aide
de materiel de dechloration afin que 1 'eau deversee dans les
egouts pluviaux et dans le sol pendant les essais annuels
n'atteigne pas plus de 0,005 milligramme par litre (mg/L) de
qualite de composes chlores reactifs (ou chlore residuel total).

3) Mesures et materiel de dechloration

a) Les eaux d'extinction d'incendie rejetees doivent faire l'objet
d'un essai cololimetrique ou d'un essai avec un instrument
capable de mesurer le chlore residue! total a des concentrations
minimales de O a 3,0 mg/L. Un taux acceptable de chlore residue!
total pour le rejet serait infelieur a 0,005 mg/L, ou O mg/L selon
la sensibilite de !'instrument.
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1.7 

1.7.1 

b) Les agents de dechloration des eaux d'extinction d'incendie
doivent etre exempts d'ingredients nuisibles ou toxiques pour
l' environnement aq uatique.

4) Rapports de dechloration

a) La dechloration doit faire partie de la verification des dechets
dangereux effectuee par l'Entrepreneur et doit etre incluse dans
le plan de mise en reuvre propre a l'emplacement et aux travaux
qui est dec1it au paragraphe 1.3 .2 - Plan de mise en reuvre propre
a !'emplacement et aux travaux.

b) Les resultats de }'analyse des eaux d'extinction d'incendie
doivent figurer dans le rapport annuel, conformement a l'alinea
1.3.9.2.

1.6.4.6 Sauf indication contraire, les materiaux a enlever deviennent la propriete de 
I 'Entrepreneur. 

Restrictions visant les travaux 

Utilisation des lieux et des installations 

1. 7 .1.1 Il faut effectuer les travaux en pe1turbant le mains possible l 'exploitation nonnale
des lieux. 11 faut etablir avec le Responsable technique des ententes facilitant 
!'execution des travaux. 

1.7.1.2 L'Entrepreneur doit maintenir les mesures de securite etablies par l'installation 
existante et approuvees par le Responsable technique. 

1. 7 .2 Maintien des services existants 

1. 7 .2.1 L'Enb·epreneur doit fournir les elements suivants pour maintenir Jes services
existants de l'immeuble: 

1) les ban-ieres de securite, les panneaux de signalisation et Jes mesures
de precaution necessaires pour assurer la permanence des acces et des
services de l 'immeuble;

2) lorsque la securite de J 'immeuble est reduite en raison des travaux,
I 'Entrepreneur doit prendre toutes les mesures temporaires necessaires
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pour assurer le maintien de la securite, par exemple, affecter une ou 
plusieurs personnes a la surveillance des personnes qui penetrent dans 
le batiment. 

1. 7 .3 Inte1ruption des se1vices du batiment 

1.7.3.1 L'Entrepreneur doit aviser le Responsable technique 15 jours ouvrables avant 
l'intenuption prevue des se1vices et obtenir les autorisations ecrites requises avant 
le debut des travaux. 

Se1vices de soutien operationnel - Entretien et Assurance operationnelle 



Travaux publics et 
Sc1vices gouvernemeutaux 
Canada 

Enonce de trnvnil 
Sc1vices d'cntretien 

des systernes d'alannc incendie, de protection 
incendie ct de secuiite des pcrsonnes 

Immeuble du gouverncment du Cnnndn (ICC), 
969, ch. Fedel'lll 

Edifice de la Gnrde c6tifre cnnndlcnnc (EGCC), 
1063, Nlurnivlk Lnuc 

II Iqaluit, au Nunavut 

Dossiern
°

: EN416-183139

Janvier 2019 Page 26 de 35 

PARTIE 2 EXECUTION 

2.1 Generalites 

2.1. l Execution 

2.1.1.1 Tous les travaux doivent etre executes en conformite avec les codes du batiment, de 
la prevention des incendies et de l 'electricite federaux et provinciaux pertinents 
indiques dans }'article 1 .2 - Codes, normes, reglements et exigences. 

2.1.1.2 L'Entrepreneur doit executer les travaux consciencieusement et selon les regles de 
l 'a11. 

2.1.1.3 Chaque composant, sous-systeme, systeme et systeme integre se rapportant aux 
systemes d'alimentation electrique de secours indiques dans la partie 3 - Inventaire 
du materiel, doivent faire l'objet de verifications, d'inspections et d'essais 
conformement a l'a1ticle 1.2 - Codes, normes, reglements et exigences pertinents. 

2.1.2 Echeancier et plani:fication 

2.1.2.1 Strategie de mise en reuvre de l' entretien 

1) L'Entrepreneur doit examiner soigneusement avec le Responsable
technique la strategie de mise en reuvre et la planification de
l'entretien. L'Entrepreneur doit fournir au Responsable technique un
calendrier detaille pour la strategie de mise en reuvre de l' entretien
conformement a !'article 1.3 -Documents/echantillons a soumettre.

2.1.2.2 Inspections, verifications et essais 

1) Les inspections, les verifications et les essais quotidiens et
bebdomadaires seront effectues par des tiers sauf s'ils co'incident avec
des inspections, des verifications ou des essais mensuels, trimestdels,
semestriels ou annuels prevus.

2) Les inspections, les verifications et les essais mensuels doivent
comprendre les inspections, Jes verifications et les essais quotidiens et
hebdomadaires.
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Les inspections, les verifications et les essais trirnest1iels doivent 
comprendre les inspections, les verifications et les essais quotidiens, 
hebdomadaires et mensuels. 

Les inspections, les verifications et les essais semestriels doivent 
comprendre les inspections, les verifications et les essais quotidiens, 
hebdomadaires, mensuels et trimesh"iels. 

Les inspections, les verifications et les essais annuels doivent 
comprendre les inspections, les verifications et les essais quotidiens, 
hebdornadaires, mensuels, ttimestriels et semestriels. 

Les inspections, les essais et l'entretien aux deux (2) ans doivent etre 
effectues en meme temps que l'essai annuel. 

Les inspections, les essais et l'entretien aux trois (3) ans doivent etre 
effectues en meme temps que 1' essai annuel. 

L'inspection, la mise a l'essai et l'entretien quinquennaux doivent etre 
effectues en meme temps que l'essai annuel. 

2.1.3 Taches de cloture de J 'inspection 
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2.1.3.1 L'Entrepreneur doit retablir les systemes enumeres dans la partie 3 - Inventaire du 
materiel a l'etat de fonctionnement consigne avant le debut des ve1ifications, des 
inspections et des essais prevus et comptis dans le present enonce des travaux. 

2.1.3.2 Situations normales 

1) A la fin de l'essai, il faut verifier les points suivants:

a) le voyant de l'alimentation principale est allume;
b) le signal ou l'indicateur de derangement est eteint;
c) le tableau de commande est vetTouille;
d) le coffret du disjoncteur de l 'alimentation c.a. (le cas echeant) est

vetTouille;
e) tous les composants du systeme, y compris les dispositifs

accessoires et auxiliaires, sont rearmes ou retoumes au mode
d 'attente nonnal;

f) le service d 'incendie approprie et le poste de surveillance a

distance sont info1mes que les travaux entrepris dans le cadre du
present contrat onf ete realises.

2.1.3.3 Situations ano1males 

1) L'Entrepreneur doit retablir Jes systemes indiques dans la pa1tie 3 -
Inventaire du matetiel a J'etat de fonctionnement consigne avant le
debut des verifications, des inspections et des essais prevus et compris
dans le present contrat.

2.1.4 Personnel sur les lieux 

2.1.4.1 Travaux electtiques 

1) Les travaux d'electticite doivent etre effectues par des electriciens
qualifies, conformement a l'a1ticle 1.1- Definitions.

2.1.4.2 Personnel requis sur des bases bimensuelles, mensuelles, trimesttielles et 
semestrielles 

1) Le nombre 1rummum d'employes qualifies (selon l'aiticle 1.1 -
Definitions) requis sur les lieux durant les inspections, les verifications
et les essais est le suivant

Services de soutien operationnel - Entretien et Assurance operationnelle 



Travaux publics et 
Services gouvernementaux 
Canada 

Janvier 2019

Enonce de trnvnil 
Seiviccs d'entretien 

des systtmes d'alanne incendie, de protection 
inccndie et de securite des perso1uies 

Jmmcublc du gouvcmcment du Canada (JGC), 
969, ch. Federal 

Edifice de la Garde coticre cnnadieune (EGCC), 
1063, Nluraivik Lane 

a Iqaluit, nu Nunnvut 

Dossier 11
° 

: EN416-183139

Page29 de35 

a) un (1) technicien en alarme incendie accredite par l 'Association
canadienne d'alanne-incendie (ACAI) doit etre present pour
effectuer les travaux relies au systeme d'alarme incendie;

b) un (1) installateur de system es de protection contre les incendies
doit etre present pour effectuer des travaux relies aux gicleurs et
aux canalisations d'incendie conformcmcnt a divers normcs ct

codes;

c) un (1) technicien qualifie en extincteurs d'incendie pour les
extincteurs po1iatifs;

d) si I 'Entrepreneur engage des employes qui detiennent une
fonnation pour plus d'un systeme, il peut reduire le nombre
d'employes a au moins 1 qui sera tenu d'assister a chaque
inspection, les verifications et les essais.

2.1.4.3 Personnel requis pour les inspections annuelles 

1) Personnel requis pour les inspections annuelles, au cinq (5) ans, au
dix (10) ans, au douze (12) ans, au quinze (15) ans et au vingt (20)
ans:

a) un (1) technicien en alanne incendie accreclite par !'Association
canadienne d'alarme-incendie (ACAI);

b) un (1) installateur de systemes de protection centre les incendies;

c) un (1) technicien qualifie en extincteurs d'incendie pour les
extincteurs po1iatifs.

d) tout autre personne qualifiee pour effectuer les travaux requis;

e) si l'Entrepreneur engage des employes qui detiennent une
formation pour plus d 'un systeme, il peut reduire le nombre
d'employes a au moins 1 qui sera term d'assister a chaque
inspection, les verifications et les essais annuels.

2.1.4.4 Auh·es exigences 
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2.2 

2.2.1 

1) Les verifications, les inspections, les essais, l'entretien et le l'entretient
courant doivent cornprendre, entre autres, les travaux supplementaires
exiges enumeres dans les sections suivantes et doivent comporter
toutes les procedures de veiification et d'essai recommandees par le
fabricant.

Systemes d'alarme incendie - avec ou sans systeme de communication vocale d'm·gence 

Execution 

2.2.1.1 Chaque composant, sous-systeme, systeme et systeme integre se rapportant aux 
systemes d'alanne incendie, de protection incendie et de securite des personnes 
indiques dans la partie 2 - Execution, doit faire l'objet de verifications, 
d'inspections et d'essais conformement a l'a1ticle 1.2 - Codes, normes, reglements 
et exigences pertinents. 

2.2.2 Autres exigences 

2.2.2.1 Exigences mensuelles 

1) Batteries et chargeurs de batteries

a) Les parametres operationnels de l'essai des batteries du systeme
doivent comprendre ce qui suit

i) il faut mesurer la tension nominale de la batterie avant le
debut de l'essai et egalement a la fin. Les lectures doivent
indiquer la pleine tension nominale avant l'essai et la
tension indiquee a la fin de l'essai ne doit pas etre
inferieure a 85 % de la tension nominale de la batterie; il
faut consigner les resultats dans le rappo1t;

ii) pendant cet essai, le systeme ne doit en aucun cas etre
laisse sans surveillance.

2.2.2.2 Exigences annuelles 

1) Paste de contr6le ou transpondeur et centre de controle et d'affichage

a) Les pastes de contr61e ou Jes transpondeurs et le centre de
controle et d'affichage doivent etre inspectes, mis a l'essai et
verifies afin de s'assurer que la sortie (puissance) de taus Jes
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2.3 

2.3.1 

amplificateurs audio et des circuits de surveillance connexes est 
mesuree et consignee et ainsi de verifier qu'ils fonctionnent selon 
les specifications du fabricant. 

2) Circuits utilisant l'alimentation du systeme d'alarme incendie

a) Les essais doivent etre effectues afin de determiner si les
dispositifs situes au point le plus eloigne de la source
d'alimentation de chaque circuit res:oivent la puissance nominale
cotee precisee dans les specifications du fabricant.

Systeme de protection incendie sous eau 

Execution 

2.3 .1.1 Chaque composant, sous-systeme, systeme et systeme integre se rapportant aux 
systemes d'alanne incendie, de protection incendie et de securite des personnes 
indiques dans la partie 2 - Execution, doit faire l'objet de verifications, 
d'inspections et d'essais confonnement a !'article 1.2 - codes, normes, reglements 
et exigences pertinents. 

2.3.2 Exigences annuelles supplementaires 

2.4 

2.4.1 

2.3.2.1 Dechloration des eaux d'extinction d'incendie 

1) L'eau potable utilisee aux fins des essais des pompes doit etre
dechloree a l'aide du materiel necessaire avant d'etre rejetee dans les
egouts pluviaux, conformement a !'article 1.6.4.

Appareils d'eclairage de secours a batterie 

Execution 

2.4.1.1 Les composants, sous-systemes, systemes et systemes integres qui composent les 
appareils d'eclairage de secours a batte1ie indiques dans la partie 2 - Execution, 
doivent faire l'objet de verifications, d'inspections et d'essais une fois par annee au 
cours de chaque annee du contrat. 

2.4.2 Autres exigences 

2.4.2.1 Exigence annuelle 
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Les appareils autonomes d'eclairage de secours et les indicateurs 
lumineux de sortie doivent etre debranches de l'alimentation electrique 
(c.a.) normale et mis a l'essai pendant w1e periode de temps definie a
!'article 1.2 - Codes, normes, reglements et exigences pertinents 
indiques. 

2) L'Enh·epreneur doit faire les verifications suivantes :

a) verifier la tension de la batterie avant le debranchement de
l'alimentation de 120 V c.a.;

b) verifier la tension de la batterie apres le debranchement de
l'alimentation de 120 V c.a. et s'assurer du passage a une
alimentation de tension en c.c. (selon le cas);

c) verifier la commutation appropriee de l'alimentation normale a
l'alimentation de secours (batterie) et s'assurer que tous les
projecteurs fonctioru1ent bien et sont orientes pour fournir un
eclairage adequat dans la zone prevue;

d) verifier la tension aux homes de la batterie a la fin de l'essai,
avant le retablissement de l'alimentation nonnale. Inscrire les
resultats dans le rapport;

e) verifier le retablissement de la tension de 120 V c.a. a l'appareil
et la commutation appropriee de l'alimentation de tension c.c.;

f) si }'Entrepreneur constate que la tension de la batterie est
inferieure a 85 % de sa tension nominate, il doit en aviser
immediatement par ec1it le Responsable technique.

2.5 Extincteurs portatifs 

2.5.1 Execution 

2.5.1.1 Les extincteurs d'incendie portatifs doivent etre entretenus conformernent a la 
nonneNFPA 10. 
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PARTIE 3 INVENTAIRE DU MATERIEL 

3.1 Generalites 

3 .1.1 Inventaire 

3 .1.1.1 La liste qui suit comprend le nombre minimal de composants prevus par le present 
enonce des travaux. Cet inventaire est aussi exhaust.if que possible. 

3.2 

3.2.1 

3.2.2 

Edifice du gouvernement du Canada 

Renseignements sur l'immeuble 

Nom du batiment 

Adresse civique 
Ville 

Systeme d'alanne incendie principal 

3.2.2.1 Panneau d'alanne en cas d'incendie 

Edifice du gouvemement 
Canada 
969, ch. Federal 
Iqaluit (Nunavut) 

Fab1icant I EST 2 de Edwards 

3.2.2.2 Avertisseur 

Em lacement 
N° de modele. 

3.2.2.3 Dispositifs actifs, d'appui, sonores et visuels 

A ve1tisseurs manuels d' incendie 11 -Edwards SIGC270B 
Detecteurs de fumee/de chaleur (multicapteur) 17 -Edwards SIGA 
Relais auxiliaires 6-Sigma- CR
Timbres 25 - Edwards MB6-24 
Appareil a signal visuel 1 - 757-SA-T 
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3.2.3 Systemes de protection incendie sous eau 

3.2.4 

3.2.5 

3.2.3.1 Gicleurs 

Svstemes au glycol 
Contacteurs de debit du systeme d'extincteurs 
automatiques 

Contacts anti-sabotage des gicleurs 

Appareils d'eclai.rage de secours a batterie 

I Appareils d'eclairage de secours a batte1ie 

Extincteurs portatifs 

I Extincteurs portatifs 

3 

4 

5 
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3.3 Edifice de la Garde cotiere canadicnne 

3.3.1 Renseignements sur l'immeuble 

Dossier n
° 

: EN416-183139

Page 35 dc35

Norn du batiment Edifice de la Garde cotiere canadienne 

3.3.2 

Adresse civique 1063, Niuraivik Lane 
Ville Iqaluit (Nunavut) 

S ysteme d 'alarme incendie 

3.3.2.1 Panneau d'alanne en cas d'incendie 

Fablicant I Qs-4 

3.3.2.2 Dispositifs actifs, d'appui et sonores 

A vertisseur d 'incendie 
Detectetrrs de fumee 
Detecteurs de fumee en conduit 
Relais auxiliaires 
Timbres 

4 
2-6260
10-6260
18 - Simna-CR 
7 

3 .3 .3 Systemes de protection incendie sous eau 

3.3.3.1 Pompe d'incendie 

I Pompe d'incendie avec controleur 1 

3.3.3.2 Gicleurs 

Interru teurs de debit 
Contacts anti-sabota e 5 

3.3.4 Extincteurs portatifs 

I Extincteurs portatifs 
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